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Chinese culture, deriving its origins from the distant past, is broad,
profound and comprehensive. It covers all fields of human endeavor
including science, art, religion, law, politics, morality, medicine and social
system. Chinese culture, with a long, long history, remains flourishing
and thriving after weathering dynastic vicissitudes over 5,000 years. The
continuity and propagation of Chinese culture have now become our
common mission. Overseas compatriots scatter around all parts of the
globe. Since most of them reside overseas for a long time, it is not easy for
them to get an in-depth understanding of Chinese culture. To fill this gap,
OCAC has invited scholars and experts at home to compile the children’s
songs, Chinese riddle-phrases, Chinese riddles, and Chinese sayings.
Written in plain language and easy to understand, the series suits overseas

compatriots with various levels of Chinese proficiency.

The progress and survival of overseas compatriots and the prosperity
of their communities depend on the effectiveness of education. The main
purposes of OCAC to compile Chinese teaching materials are to promote
understanding of Chinese culture and to enhance the Chinese proficiency
of overseas youths. It is hoped that they can obtain enlightenment from
historical experience and wisdom from the essence of Chinese culture
so that they may help lay a more solid foundation for promoting world
peace and disseminating Chinese culture through cultural integration and

assimilation.

OCAC, Republic of China (Taiwan)
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EditorgsiNote

The rhythm of children’s songs is light and quick, their style free, their
vocabulary simple, their mood pure, and their rhymes lively. Childish
laughter, the imaginative world of children, as well as their spiritual
perceptions are all sources from which the material for the composition of
children’s songs have been drawn. Among present day scholars, one who
has done the most research on children’s songs is Professor Chu Chief-fan,
who says, “Every song contains the impressions of countless children and
the expressions of their hearts, whether laughter or crying.”

Most of the children’s songs which have been collected in The Overseas
Chinese Library have already been recorded in Professor Chu’s Chinese
Children’s Songs. Some of these songs may have had a history of several
hundred years. From generation to generation they have been passed down
orally from fathers and mothers to their children and sung spontaneously
among them. Normally the lyrics are not fixed; one song may have many
different versions. Most of the authors of these lyrics have left no traces
behind for verification-the songs are the common creations of millions of
parents and their children throughout history.

In the first volume of our Children’s Songs, we have included one
translation from Western children’s songs, “Twinkle Twinkle little Star.”
Although it is not Chinese, the translation has its own beauty and has been
sung in our country for many years. It has already become a part of modern
Chinese children’s songs.

Since children’s songs are rhymed, translating them is very difficult.
The initial translation of these songs was done by American students at
the Stanford Center in Taipei. Their drafts were then corrected or rewritten
by Professor Yang Wan-Yun and revised by Professor Wang Ch’iu-Kuei.
Although we dare not say that they are written perfectly, these songs and
their translations were indeed edited with the utmost care before being

offered here for your perusal.
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A Little Rooster

Little rooster, tail dragging,

A three year old could sing this song.

My auntie hadn’t tfaught me,

| was smart enough fo sing it on my own.
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* Little Boys |
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Went south of the village, to catch wild sparrows.
When he caught a little sparrow, he didn’t want it.
When he caught a big sparrow, it lew away.
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Sitting in a Line
Sitting in a line, eating snacks.

Daddy bought some good snacks,
Younger brother, younger sister each gets one piece.
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I'll Drink Some Milk =
A three-year-old who wears red shoes
Swaggers all the way to school.
“Teacher, please don’t laugh at me.
I'll go back home and drink some milk,
And then come back to school.”
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Eating Sweets™
Ding, ding, ding,

There is a little child who likes to s

If you do not buy him the sweets,
He'll waa waa cry for a while.
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Hush-a-bye

Hush-a-bye, hush-a-bye, slowly from side to side,
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I'm rocking you off to sleep.

Close tight your eyes! The mosquito net is down.
The cat and dog won't come and bite;
The wind won't blow across your face.

When you awake,

There'll be things to eat and games to play,
And things to laugh about and things to say.

Hush-a-bye, hush-a-bye.
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Meddling in Other’s Affairs

Meddle in others’ affairs,

And you'll often eat their farts.
Seldom meddle in others’ affairs,
And you'll seldom be pestered.
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Little Fifth Child
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Little fifth child, little sixth child, one piece of rock candy, a bag of beans.

Little fifth child likes to climb up high, to climb to the tip of the willow tree.

The fip of the willow free being wedak, little fifth child falls off and furns up his eyes.
Little sixth child is really naughty; he wears a beard and sings a drama.

When he finishes, he drinks hot soup.

The soup is not cool, the scalded little sixth child calls for his mama.
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Eastern Neighbor

Our eastern neighbor planted winter melons by eastern door.

Our family planted sponge gourds though, by our western door.

Although the sponge gourds grew quite large next to our western door.
They don’t compare to the melons by the eastern neighbor’s eastern door.
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== Beans Are Round

One little bean is round like a ball.

Made into tofu it can be sold for money.
Everybody says my business is small,

But this tiny business can earn big money.
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Tofu, tofu, full of nutrition.

It's such hard work to make it:
Get up in the middle of the night to grind it.
Then you still have to cook it.

Add a bit of gypsum, and then you have good tofu.
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New Year’s Here

New Year's here!

| wear a flowered hat,

| wear a flowered dress,
And eat a big "rice cake.”
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Climbing up a Tree

Climb up a tree high!
Fall down like a New Year pie.
Climb up a tree low!
Fall down like a frog.
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Climbing High
If you climb a tree high,
Your fall will be a mess.
If you climb a tree low,
Your fall will be easy to dress.
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Pockmark Po \ 'I’f"
climbs a tree.

Dogs bite at him,
people grab at him. '-1\“* e
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Crossing the Street

When crossing the street, one must take care.
Look to the right, look to the left.

When the red light flashes, do not walk;

When the green light flashes, quickly get across.
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Cute Little Girl
Cute little girl, must not act recklessly!
On her feet, she's wearing a big pair of embroidered shoes.
The one running fast ahead, is a very pretty lady bug.
The one lagging behind is a stinking bug.
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Bounce Back

Never mind that the old guy’s aging;
His strength is not abating.

If he stumbles he pops right up,
Never needing others to help.

What is the old guy’s name?

His name is “Bounce Back.”
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Heaven Is Regal

Heaven is regall The earth is noble!

In my home a young lad weeps through the night.
Let all the gentlemen passing by read these words three times,
And all the family will sleep till broad daylight.
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Run a Race

Brothers and sisters, let's run a race.
Whoever reaches the goal first is the best.
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No, we are younger,

You brothers will certainly reach the goal first.
Still we all run together as well as we can,

No matter who is fast and who is slow.

Run! Run! Run!
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The Rooster Crows

The rooster crows. %
The hen cackles. L
| give you something,

And don’'t ask for it back.
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»

¥ City wall, city wall, how many feet tall is it2
& < Three hundred sixty feet high it is!

| ride a white horse. A sword hangs at my waist,
Entering the city wall, I slip and fall.
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A Little Hairy Donkey

I had a little hairy donkey that | had never tried;
One day, on sudden fancy, to the fair | did ride.

| held my little whip, and felt a lot of pride;
Suddenly | hit the ground; | got muddy side to side.
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Little Pug Dog

Little pug dog, leaps across the south canal.
Without a tail, he has no hair,

If strangers come, he doesn’t care;

In the rush pond, he just frolics here and there.
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Formosan landlocked salmons,
Live on a high mountain.

On the mountain there’s a stream,

On the mountain the air is fresh.
The water of the stream is clearr,
The water of the stream is cool.
Formosan landlocked salmons love such a place the best.
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Formosan Landlocked Salmon
(Oncorhynchus masou formosanu
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Cute Little Girl

The cute little girl knew how to tend the house.

She stole rice and traded it for sesame;

The sesame being too greasy, she ate date cakes.

She ate until her tummy ached. She called for her grandmother,
But her grandmother farted.

The fart blew the girl two miles away,

To a place where it was hailing on that day;

The hailstones hit her on the back of the head.
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Big Couniry Woman

A big country woman comes down the street.

Her big embroidered shoes get stuck in the yellow mud.
As soon as she freads on one side of the road,

The bricks and tiles are all stirred up.
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When grasshopper wanted a wife,

Locust went to look for the bride.

Butterfly’s little sister was a good match.

The wedding was set.

A sedan chair and drummers were sent for the bride;
The married couple lived happily together ever after.
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Crookedly Wearing Hats

Crookedly wearing hats, dogs lift a sedan chair,
And carry it to the city god’s temple.

The temple bodhisattva sees it and laughs aloud.
The fierce judge sees it and frips on the ground.
The little girl sees it and is scared out of her wits.



n B,
Y R B4 20 2

can dou

>|_
<3

M

H
3
dl
XS
]
N-\Q
>
<
ke
<

da can  dou gé zha zha (’
(R A P S a3 G
ﬂi’f’ ma ma jgo  wod shang pod jia
.-L. N
Ut =L e - S
ba ba ti wo bdo shang jido

ju

0

0

% o

=

0¥

N/

]

N

=
B
d'\‘\.l

-HJJ+}
NE!

i )
Yy  Xnyy
ma

=~
[eni]

NXT
B
J:I(l\

P

R
N

5 Sht
s
(’-\-/Ei

N
3,
> <
M S5 3
= @ Q
%)
Qx
=1

Big Broad Beans

Big broad beans, crackle, crackle, crackle,

Mama calls me to go fo mother-in-law's house for a visit.
Dad carries me intfo the sedan chair,

Mama cries all the way to the temple of the sea-god.
Open up the red umbrella, set off the firecrackers,
Don’t you think it’'s exciting?
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Hey, buddy, don’t complain.

You eat tofu and | eat farts.
When it comes down to it,

You've got the better of me.
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Little General ==
Riding along, with no place in mind,

The general crossed the bridge on horseback,

There was a ghost in front of him;

There was a demon behind him.

Both were crying. Death is difficult to escape.

Only after the littfle general crossed Chun-yang Bridge,
Was he able of fine peace and joy.
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Yushan

To compare mountains, in Taiwan,
The highest is Yushan.

In the summer we climb Yushan,
We see pine trees, waterfall and grassland.
In the winter we climb Yushan,

Floating white snow is better to look at!
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Little Maiden

Little maiden, skillfully dresses herself,

Skillfully comlbs her hair and paints her face;
She wears an ordinary white robe,

Takes a stroll, and fans herself.

She walks out front, and watches a play.
She eats steamed stuffed buns and noodles,
Mixes cold rice jelly with vinegar;

They don't sit well in her stomach.
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Kitty, come here!
I'll wash your face,
Dolly, don't cry!

I'll give you a freat.
Sparrow, don’'t chirp!
My baby’s asleep.
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Little Mouse

Little mouse, on the red bridge,

The furry monkey has bitten it away but nobody knows.
Dad is searching all the streets to find his mousy-child;
Mom is crying her heart out.

Big sister is making a row in the courtyard;

Mom has cried herself to sleep; sister is tired of yelling.
Sister-in-law just says,

“The monkey ate the little mouse, good job, good job!”
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Beggar, beggar, no mother no father.
Going to heaven the thunder strikes you;

Coming fto earth the fire burns you.

Dig a hole, and a snake will bite you;

Climb a free and birds will peck at you.

Walk on a main road and horses will frample you down;
Walk on a small road and dogs will bite you.
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It's Really Quite Novel

It's really quite novel, in a little grass hovel.
When the wind blows through,

It's better than playing the flute.

In the day the sun shines through,

At night the moon shines, too.
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Farewell Old Year R

Farewell old year, farewell old year.

If there aren’t sweets, there is money,

If there aren’t red dates, there are dried longans.
This year | get them noft; wait ‘till next year.
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" The miser drank a drinkfc;f. (e]e]e] woh,‘ 4
Broke the jar, which cut his lips up.
Found a wife who broke his legs up.
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Big Belly Guy
Big belly guy,
A little shop he opened.

With no capital to buy,
His own frousers he had to vend.
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Ay Don’'t Be Peeved
O =~ Missy, missy, don't be peeved.
&\ e Tomorrow we'll go to see a play.

I'll sit on the chair, you on the floor.
I'll eat the banana, you the peel.
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Sister, sister, big and tall,

Marries a bridegroom young and small.

She removes his shoes and carries him to bed;

In the depth of the night he cries for his mom and dad.
He’'s still little and sleeps so long,

Snoring until the light of day.
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To the Fair

Riding my donkey to the fair,

| saw others riding horses there;

| was jealous of the horsemen till | turned my head
To see people pushing little carts.

Though | am not up to those above,

| am above those below.
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In the Sky

When there are many clouds in the sky,
The moon isn't bright.

When the river is full of fish,

The water isn't clear or light.

When there are so many people on the earth,
The heart just doesn’t feel right.
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Little Cowherd

The little cowherd plays his flute;
The old general knits his brows.
Who is happy?2 Who is sad?
One has one’s own way.
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LlﬂleChlcky

Little, little chicky, yellow is your body.
What girl does not think of her mom?@
Thinking of mom there is no place to go.
She closes the door and cries a while:
Father and mother-in-law tfreat me well,
But how can they compare to good old mom?
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Little White Cabbage

Little white cabbage withers itself on the
ground.

When at two or three, | lost my mom.

Like a good boy | followed dad on in life,
Only fearing he would take a new wife.
By now he has been married three whole
years.

My stepmother, gave me a younger
brother who gefts all her favor.

My kid brother has all the meat and | only
leftover soup.

When | picked up my bowl of rice tears
brim in my eyes.
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My mother’s thought of me is like a fit of
wind,

And only in dreams can | be with her.
The flowers on the river bloom,

And there they wither unknown.

Oh, | miss my mother so, does anybody
know?e

| miss her so! | miss her so!

During the day, | hear the crickets croak.
At night | hear the mountain waters flow,
| want so much to go with the mountain
river;

Yet, | fearit’s a river of no return.
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Rustic Songs

| know more rustic songs than you;
My rustic songs are as numerous as the hairs on an ox.
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| have sung for three years and three months.

And not quite yet finished singing the hairs on the ox’s ear.
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The Ballad of a Lazy Student

Spring is not the season for studying;

Summer days are blazing hot and are only good for sleeping.
With mosquitos in the fall and snow in the winter,

It's better for me to tidy up the bookcase for the new year.
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Never to Re’rurn
The rain fills the streams and ditches;
Day and night it flows fo the east.
It runs and runs,
Not even for one minute does it stop.
Like time slipping by,
It goes and never turns back.
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Calendar

Calendar, calendar, hanging on the wall.

Each day | fear off one page.

But fime goes by in such a hurry.

Sometimes it makes me worry, worry and worry.
From now on: Treasure my time, as much as | can,
And study my school work, as hard as | can.
Calendar, calendar, hanging on the wall.

Each day | tear off one page.

But fime goes by in such a hurry.

Sometimes it makes me worry, worry and worry.

| hope that all of us will cherish our time,

And work hard to improve ourselves without ever stopping.
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In January when | went to see my aunt,
She had not yet planted her melon seeds.
In February when | went to see my aunt,
She was planting the seeds.

In March when | went to see my aunt,

The melons had just begun to sprout.

In April when | went to see my aunt,

All the melon flowers were blossoming.

In May when | went tfo see my aunt,

The flowers were turning into melons.

In June when | went to see my aunt,

The whole family was eating melons.
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A Rattan Branch

There's a rattan branch on a high, high hill,
And on the branch hangs a copper bell.
When the wind blows, the branch sways, and the bell swings.

When the wind stops, the branch keeps still, and so does the bell.
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An O

High up on a mountain there lives an ox,
Four feet, eight toes;

From his rump a thin tail grows,

Atop his neck a big head shows.
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A Piece of Rag

| have a pair of worn-out pants;

You have a piece of rag.

We'll use the rag to patch the worn-out pants.
And the worn-out pants to patch the rag.
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Blacksmith Zhang

Zhang the blacksmith and Li the blacksmith
made some scissors which | took to my
elder sister.

Sister wanted me to stay the night,

But | did not.

She prepared a chicken for me to eat,
But | would not.

She killed a duck for me to eat,

And | ate only half of if.

The other half, | saved for my elder sister,
And left it by the headboard of her bed.

i o

Then a cat dragged that half a duck away,
leaving it on the footstool.

And then a mouse dragged it away, hiding
it among the forking branches of a tree.
Father went quickly in pursuit after that half
a duck;

But on the way he lost his umbrella.

Mother then, joined in the chase;

But lost the soles of her shoes while trying to
make haste.
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Sister

Sister was in the house combing her hand with her head.
Suddenly, she heard people outside bite a dog.

She picked up the dog’s head to throw at a brick.

But she was afraid the brick would bite her hand.

I've never talked such nonsense before

Dad is carrying a donkey on his back as he walks.
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Xido dao hdo

Good Chlld

Good child, good child, don't slip in the mud.
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Good mud, good mud, don’t get dried by the sun.

Good sun, good sun, don’t get covered by the clouds.
Good clouds, good clouds, don't get scattered by the wind.
Good wind, good wind, don’'t get blocked by the wall.
Good wall, good wall, don’'t get bitten through by a rat.
Good rat, good rat, don’t get caught by a fox.

Good fox, good fox, don't get strangled by a rope.

Good rope, good rope, don't get cut by a knife.

Good knife, good knife, don’t get stolen by the child.
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It's Good to Farm

It's good to farm! It’'s good to farm! =
If one man farms, then ten are filled.
If | don't farm, then you'll eat grass.
Now everyone should start a farm!
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At the front of the Farm

At the front of the farm is the farmhouse.
Behind the house are fields.

Hard-working farmhands plant their fields.
East are the farm'’s fields.

West are the farm'’s fields.

In the fields we plant rice, cotton and wheat.

Once we have rice, cotton and wheat,
We then reap their financial yield.
A field is just a financial yield;

A financial yield is just a field.

We go down to the fields

To reap its financial yields.

If we go down to our fields,

We'll reap their financial yields.

If we don’t go down to our fields,

We won't reap their financial yields.

| hope all will go down to their fields;

I hope all will reap their financial yields.
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Repay Tea with Tea

When heavens send rain and the earth becomes slick,
One will slip and fall.

Each man crawils o regain his feet.

If you expect your relatives and friends to lend you a hand,
Repay each cup of tea with tea and wine with wine.
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No Oil inside the Lamp

No oil inside the lamp, the flame has died:; = =
To the poor man all nobility and wealth are denied. Rl - e
No rice in the house, it's hard to keep a guest for long;

No cash in hand, it's hard for one to get along.
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Selling Papers

Papers! Papers!

With a cloth bag on my back | cross the
streefts.

Cross to the east, shout to the west:
Two copper coins, it's very cheap!

The paper is intferesting, the news fresh,
The data are exact, the words fine,
And the price is low.

Selling along each road my feet can’'t
stop.

My feet are sore and my back aches.
Still the customers have no desire to buy.
They, without spending money, want my
papers free.

Oh! This is killing me!
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Crescent Moon

The crescent moon shines on the land of China.

Some families are joyful, some sad;

Some couples sleep together inside the gauze curtains;
Some drift about alone away from home.
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Little Fellow

Little fellow, up the temple stairs you go;
Take a tumble, find yourself a dime,
With it vinegar and salt you may buy;
Also marry yourself a wife so dear,

And pass yet another New Year.
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Lonely Bachelor

Lonely bachelor,
Who will give you soup when you are sick?

Pitiful bachelor,

Who will mend your clothes when they are torn?
Happy bachelor,

When you have eaten your fill, no one feels hungry.



Oh, My Dear Mother!

Oh, my dear mother!

This year eighteen years will | be.

All the others have been married of in sedan chairs;
Why has my chariot not yet arrived®?
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The eighth day of the twelfth lunar month,
And a special day it be.

Who knows the neighbor girl a bride is she?
With tears, her eyes brimming,

With happiness, her heart filling.

There she sits on her big bridal sedan chair.
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Good or note
Good or not?
The wife | have taken has tiny feet,

So crooked, so smelly,

Is the odor abundant enough for me or not?
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Young Master

Oh fine young master,
You ride a white horse.
You ride to your betrothed’s home.

Father and mother are not at home.

Older sister-in-law tugs.
Younger sister-in-law pulls.

Tug, fug, pull, pull, they sit you down.

Now you drink; now you talk.
The wind blows the screen aside.

You catch a glimpse of her:

Like a melon seed is her face.

Like white rice grains are her teeth.
Gently arched are her brows.

Black is her hair.

Returning home you sell your fields, sell
your land, fo win her hand.

You get her home: wry-mouthed and
turnip-faced.
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Newly Married Wife

The newly married wife brings her husband to her house,
Stepping through the door to greet her parents.
Her parents laugh happily,

Her sisters give a wide-eyed stare;

Her sister-in-law likes to kid.

After meeting them, she chatters on:

“l haven't seen you for a few days,

Dear sister-in-law, how are you?e” Y
The embarrassed new wife just doesn’t know what to say.
She doesn’t dare to be happy, nor does she dare to be angry.
Right when there’'s no way out, her husband comes.

And tripping along, she runs to her mother’s room.
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The Sun Comes Up

When the sun comes up it shines on the western hill,
Fashionable young men fear their wives.

Everyone in the world is afraid, but not as scared as I:
When children cry, | coax them.

When the lamp is lit, | hold it on my head.
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Leng-zi Sprouis

The leng-zi sprouts bloom white flowers.

He takes a wife who don’t watch the house:

Door to door she gossips. In flowing cadences she chatters.
If there’s time she’ll crack a joke.

Father-in-law beats her. Mother-in-law berates her,

But the husband comes and speaks well of her.
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{gmall Straw Hat

Here is a small straw hat
Knotted with red tassels.
When mother talks,

He does not heed.
When wife talks,

He laughs “hee, hee.”
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Coarse Blue Cloth Shoes

Coarse blue cloth shoes with white insoles,
Life's not as good as at my mom’s house before | was married.

At my mom’s house | slept until it was time fo eat,

In my husband’s house | have to get up before the break of dawn.
Cock-a-doodle-doo, | comb my hair and pick up a hairpin,

And let tears fall.
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Three Sisters

Three sisters all got married.
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Big sister married a scholar, cultured and refined, with a good reputation.
There are only 360 days in the year, but he's gone for more than 300 days.

Second sister married a businessman.
His money and silver is never used up.

It's only that during the day he spends so much time thinking,
And at night he is still thinking about opening shop the next day.
My fate isn't as good: I'm married to a coarse farmer.

We pass our days by working and eating.

It's not as dazzling as big sister’s life, it's not as easy as second sister’s life.

But although my husband is a coarse fellow,

In the morning we sit ftogether on the bench, and at night we sleep together.
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Sparrow

Sparrow, sparrow, sitting on the wall,

Chirping chirping, whom are you chattering at?2
Lecturing your son who knows how to manage the house,
And your daughter who knows how to embroider:

In the daytime she embroiders a phoenix with spread wings;
At night she embroiders peony flowers.

On top of the peonies drops a bit of oil,

And three sisters compete in combing their hair.

The oldest sister styles her hair intfo a twisted dragon with a top-knoft;
The middle sister styles her hair intfo a yellow crane tower;
Only the little sister can’t really comb her hair,

And she combs it into a messy chicken nest.

In the middle of the nest there is an egg.

Dad wants to eat it and mom just wants to see it;

And the grandma wanfts to give it to the youngest auntie for breakfast.
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